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Социальный фонд Кыргызской Республики, рассмотрев Ваше письмо               

от 16.01.2021 года № 227, сообщает следующее. 

По первому вопросу. (Соглашение о пенсионном обеспечении 

трудящихся государств-членов ЕАЭС). 
С 1 января 2021 года вступило в силу Соглашение о пенсионном обеспечении 

трудящихся государств-членов ЕАЭС, подписанное 20 декабря 2019 года в городе 

Санкт-Петербург (далее - Соглашение). 

Основной целью Соглашения является формирование пенсионных прав 

трудящихся государств-членов ЕАЭС на тех же условиях и в том же порядке, что и 

граждан государства трудоустройства. Это означает, что каждое государство-член 

ЕАЭС гарантирует гражданам других государств-членов ЕАЭС объем прав на 

пенсионное обеспечение, равный объему прав, предоставляемому своим гражданам 

на аналогичных условиях. 

Соглашение предусматривает, что граждане стран ЕАЭС, работающие в 

других странах ЕАЭС, смогут формировать, сохранять и в дальнейшем 

реализовывать свои пенсионные права наравне с гражданами страны 

трудоустройства.  

Так, трудящиеся государств-членов ЕАЭС в Кыргызской Республике будут 

уплачивать страховые взносы в соответствии с законодательством              

Кыргызской Республики в сфере государственного социального страхования, 

наравне с нашими гражданами, соответственно будет реализовано право на пенсии 

по государственному социальному страхованию по возрасту, по инвалидности, по 

случаю потери кормильца, также на накопительную часть пенсии и выплаты за счет 

средств пенсионных накоплений из средств Государственного накопительного 

пенсионного фонда. 

На основании вышеизложенного, с 1 января 2021 года за работника, 

являющегося гражданином государства-члена ЕАЭС, необходимо уплачивать 

страховые взносы в соответствии с Законом Кыргызской Республики «О тарифах 

страховых взносов по государственному социальному страхованию» наравне с 

гражданами Кыргызской Республики в размере 27.25% от всех видов выплат, 

начисленных в пользу работников. 

Кроме того, если иностранный работник на сегодняшний день является 



пенсионером или инвалидом государства-члена ЕАЭС, то  уплата страховых 

взносов будет производиться по вышеуказанной ставке, так как по национальному 

законодательству он не признается пенсионером или инвалидом, следовательно, не 

числится в соответствующих базах данных пенсионеров и инвалидов. 

Для граждан государств-членов ЕАЭС при заполнении расчетной ведомости 

по средствам государственного социального страхованию необходимо применять 

код 001 «основной работник». 

Договор о социальном обеспечении между Правительством Кыргызской 

Республики и Правительством Турецкой Республики. 

с 1 ноября 2020 года вступили в силу Договор о социальном обеспечении 

между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Турецкой 

Республики (далее – Договор), а также Административное соглашение по 

реализации Договора, подписанные 9 апреля 2018 года в городе Анкара. 

Договор предусматривает формирование равных прав для граждан двух 

республик в области социального и пенсионного обеспечения. 

Созданы условия расчета страхового стажа на территории двух государств 

для начисления пенсий.  Договор будет способствовать свободе передвижения и 

легализации положения трудящихся двух стран.  

Договором предусматривается, что пенсии, назначенные одной республикой, 

будут выплачиваться в том же размере лицам, несмотря на их проживание на 

территории другой республики. 

Для определения права на пенсию предусмотрено, что каждая Сторона 

учитывает стаж, приобретенный в соответствии с ее законодательством, если 

страхового стажа, приобретенного по законодательству одной Стороны 

недостаточно, то предусматривается суммирование страхового стажа, 

сформированного по законодательству двух Сторон.  

Учитывая, что каждое государство будет выплачивать трудящемуся часть 

пенсий, адекватную периоду работы и отчислениям пенсионных взносов в стране 

трудоустройства, необходимо, чтобы трудящиеся официально оформляли трудовые 

отношения с работодателями, то есть в обязательном порядке своевременно 

заключали трудовые договора. 

Согласно пункту 2 статьи 9 Договора, «застрахованное лицо, 

трудоустроенное в филиале или в постоянном представительстве предприятия, 

основанного на территории Договаривающейся Стороны, независимо от места 

регистрации офиса будет подпадать под законодательство Договаривающейся 

Стороны, на территории которой такой филиал или представительство основано» 

т.е. уплата страховых взносов будет осуществляться наравне с гражданами 

Кыргызской Республики в соответствии со статьей 2 Закона Кыргызской 

Республики «О тарифах страховых взносов по государственному социальному 

страхованию» в размере 27,25 % от всех видов выплат, начисленных в пользу 

работников. 

Вместе с тем, при заполнении расчетной ведомости по средствам 

государственного социального страхованию необходимо применять код 001 

«основной работник».  

Однако, в рамках Договора предусмотрено освобождение от уплаты 

страховых взносов в соответствии с пунктами 1-3 статьи 8 Договора 

 1) если лицо, работающее на территории одной Договаривающейся Стороны, 

направлено его работодателем для выполнения определенной работы на 

территорию другой Договаривающейся Стороны, то оно также продолжает 



подпадать под законодательство первой Договаривающейся Стороны на период, не 

превышающий 24 месяцев, при условии сохранения статуса работника того же 

самого работодателя.  

2) Если самозанятое лицо, работающее на территории одной 

Договаривающейся Стороны, переезжает на территорию другой 

Договаривающейся Стороны для выполнения временной работы, оно продолжает 

подпадать под законодательство первой Договаривающейся Стороны на период, не 

превышающий 24 месяцев.  

3) Период, указанный в пунктах 1 и 2 настоящей статьи, может быть продлен 

на срок до 60 месяцев в целом, по предварительному согласованию с 

уполномоченными органами или компетентными учреждениями обеих 

Договаривающихся Сторон.  

Для освобождения от уплаты страховых взносов необходимо, чтобы 

головной офис работодателя, находящийся в Турецкой Республике обратился в 

компетентное учреждение Турецкой Республики (Институт социального 

страхования) с заполненными формами в отношении своего работника, далее 

Институт социального страхования Турецкой Республики осуществляет проверку 

данных по формам и направляет в компетентное учреждение страны 

трудоустройства (в Кыргызской Республике – Социальный фонд), после чего 

осуществляется  освобождение от уплаты страховых взносов  в пользу иностранных 

работников.  

В случае если, компетентное учреждение страны трудоустройства 

(Социальный фонд КР) не получит соответствующие формы в которых указывается 

застрахованность  работника в Турецкой Республике, он будет подпадать под 

вышеуказанный пункт 2 статьи 9 Договора. 

По второму вопросу. Тарифы страховых взносов для граждан государств-

членов ЕАЭС необходимо уплачивать с 1 января 2021 года. 

Тарифы страховых взносов для граждан Турецкой Республики с 1 ноября 

2020 года. 

По третьему вопросу. Соглашение о пенсионном обеспечении трудящихся 

государств-членов ЕАЭС было подписано 20 декабря 2019 года в городе             

Санкт-Петербург и ратифицирован Законом Кыргызской Республики от 24 июля 

2020 года № 93. 

В соответствии с пунктом 4 статьи 14 Соглашения, оно вступает в силу с даты 

получения депозитарием по дипломатическим каналам последнего письменного 

уведомления о выполнении государствами-членами внутригосударственных 

процедур, необходимых для вступления настоящего Соглашения в силу                         

(в января 2021г. от ЕЭК было получено уведомление о завершении всеми 

государствами-членами ЕАЭС внутригосударственных процедур и о вступлении в 

силу Соглашения).      

Договор о социальном обеспечении между Правительством Кыргызской 

Республики и Правительством Турецкой Республики, а также Административное 

соглашение по реализации Договора были подписаны 9 апреля 2018 года в городе 

Анкара и ратифицирован Законом Кыргызской Республики от 23 января 2019 года 

№ 17. 

Вместе с тем, сообщаем, что в соответствии со статьей 33 вышеуказанного 

Договора он вступает в силу с первого числа третьего месяца, следующей за датой 

последнего уведомления (от Турецкой Республики уведомление было получено в 

июле 2020г.). 



По четвертому вопросу. В соответствии с частью 1 статьи 19 Конституции 

Кыргызской Республики в Кыргызской Республике иностранные граждане и лица 

без гражданства пользуются правами и исполняют обязанности наравне с 

гражданами Кыргызской Республики, кроме случаев, установленных законом или 

международным договором, участницей которого является Кыргызская 

Республика. 

Согласно части 3 статьи 6 Конституции Кыргызской Республики, вступившие 

в установленном законом порядке в силу международные договоры, участницей 

которых является Кыргызская Республика, а также общепризнанные принципы и 

нормы международного права являются составной частью правовой системы 

Кыргызской Республики. 

Порядок и условия применения международных договоров и общепризнанных 

принципов и норм международного права определяются законами. 

Согласно Закону Кыргызской Республики «О международных договорах» 

международные договоры Кыргызской Республики являются правовой основой 

международных отношений Кыргызской Республики. 

Вступившие в установленном законом порядке в силу международные 

договоры, участницей которых является Кыргызская Республика, а также 

общепризнанные принципы и нормы международного права являются составной 

частью правовой системы Кыргызской Республики. 

В соответствии со ст.ст. 31-32 вышеуказанного Закона, международные 

договоры Кыргызской Республики подлежат неукоснительному соблюдению 

Кыргызской Республикой в соответствии с нормами международного права и 

нормативными правовыми актами Кыргызской Республики. 

Международный договор подлежит обязательному исполнению Кыргызской 

Республикой с момента вступления в силу для Кыргызской Республики. 

 

 

Первый заместитель председателя               Г. Джуматаева 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Исп.: отдел тарифной политики 

и международного сотрудничества тел.: +996 (0312) 54376      


